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2014السداسي الأول   

 : التحرير هيئة

 خليفة ولد العربي محمد: د, المسؤول لمدير  -

 بقطاش مرزاق:  التحــريـر مديـــر -

 بوباكير العزيز عبد: التحــرير رئــيس -

 عمر أأزراج: التحـرير مستشار -

 بهلول حسن: التحــرير أأمــانــة -

 مراح نورة:  توضيب و تصفيف

 

 : الاستشـارية الهـيئة

 الإبراهيمي طالب خولة ـ

 الزرهوني عمرو بن محمد ـ

 بوزيدة القادر عبد ـ

 هناد محمد ـ

 مالك بن رش يد ـ

 برغدة أأحمد ـ

 بومدين بوزيد ـ

نعام ـ  بيوض اإ

 بوطاجين السعيد ـ

 نويوات مختار ـ



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :معايير النشر

 

لى **    تقبل المجلّة الدراسات حول الترجمة والمقالت الفكرية المترجمة اإ

 العربية؛ اللغة

 

والدراسات غير منشورة سابقا تشترط المجلّة أأن تكون الترجمات ** 

وتخضع للمعايير الأكاديمية، كما تنشر العروض والقراءات النقدية للكتب 

 والمجلات والأخبار العلمية المتنوعة شريطة أأن تكون لها علاقة بالترجمة؛

 

حدى  العربية يرفق المترجم عمله بالنصة الأصلي، وبملخصة باللةغة**    واإ

 نجليزية، مع وضع الكلمات المفتاحية.اللةغتين الفرنس ية أأو الإ 

 

 المجلس الأعلى للةغة العربية

 شارع فرنكلين روزفلت، الجزائر.

 ديدوش مراد، الجزائر. 575ص.ب: 

 

 



 الفهرس

 

 

 5.…….…………سكسوس وهيلين دريدا جاك بين حوار الحياة إلى الكلمة من  ❖

 خاتر جوهرأ.                                                                                    

 صالح الراحل التونسي والأديب الباحث نظر في المغاربية البلدان في اللغوية التعددية ❖

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     33 ..................................................-أنموذجا تونس حالة -  القرمادي

 يحياتن محمد. د                                                                              

 47(................... Pierre Leratلوراه ) بيير المتخصِّصة اللّغات “خطاب ” ❖

 مقران يوسف.أ                                                                         

 71.................................................................ديـب لمحمد لقــاءات ❖

 قطـارة مريزقأ.                                                                       

 81...............................البنيوية بعد ما خطاب في الترجمة ومشكلة المصطلح  ❖

 وغليسي يوسف.د                                                                                

 

                                                                                                  

 

 

 

 

 

 

 

 


